Abstract

This bachelor thesis deals with a current situation in the area of community interpreting
for the deaf. The first part focuses on the definition: the community interpretations
and the profession that we can meet in the community interpreting. There is a comparison
of the community interpreting for the deaf and the community interpreting for foreigners
and migrants, this involves a comparison of the ethical codes of both target groups. Briefly
we are going to introduce a history of interpreting for the deaf. This thesis provides information
about a supplier of community interpreting in the Czech Republic, that is the register of social
services and The Ministry of Labour and Social Affairs.

The second part deals with a questionnaire survey on the functioning of individual providers
of community interpreting for the deaf, compared to providers of community interpreting

of community interpreting for the deaf at present.



